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ECHANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND 7
GOVERNMENT 0F THE KJNGDOM 0F THE NETHERLANDS CONSTITUfl:
AN AGREEMENT IN CONNECTION WITH THE FERRYING 0F ROYAL NE'
ERLANDS AIR FORCE NF-5 AIRCRAFT FROM CANADA TO
NETHERLANDS

The Secretanj of State for External Affairs of Canada to the Ambassador

the Kingdom of the Net hertands

OTTAWA, November 1,

No. DFR-2010

ExcELLENCY,

I have the honour to refer to discussions between representatives of
military forces concerning the provision of assistance by the Canadian For(
in connection with the ferrying of Royal Netherlands Air Force NF-5 aircrý
from Canada to the Netherlands.

I have the honour to propose that this assistance be provided in acc'"
ance with the f ollowing ternis and conditions:

The Chief of the Defence Staff of the Canadian Forces or his authoxil
representative shall make available to the appropriate authorities of t
Government of the Kingdom of the Netherlands fully qualified air pilots
the Canadian Forces to assist the Royal Netherlands Air Force in the ferr34 :
of NF-5 aircraft from Canada to the Netherlands. The number of such Pil(
of the Canadian Forces to be made available shall be as agreed betwe
authorities of the Royal Netherlands Air Force and the Canadian Forces,

II

The Government of the Kingdom of the Netherlands shail provide rat!)~
and quarters to air pilots made available pursuant to this agreement dU11"
the time they are necessarily in the Netherlande subsequent to the arriva
the aircraft in the Netherlands and shall arrange for and provide trazlsPt)d
tion for the pilots from the Netherlands to Canadian Forces Base EUr'ý
(Lahr, Federal Republic of Germany).

Any dlaim with respect to loss of or damage to property or injury or 4 e'
arising out of or directly connected with the ferrying of the aircraft t't
Netherlands by a pilot of the Canadian Forces will be deait with in ac'co
ance with Article VIII of the NATO Status of Forces Agreement- Ir t
application of Article VIII of the Agreement:



eCnANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNE-

MENT DU ROYAUME DES PAYS-BAS CONSTITUANT UN ACCORD RELATIF

AU TRANSPORT DES AÉRONEFS NF-5 DE LA FORCE AÉRIENNE ROYALE

NÉERLANDAISE DU CANADA AU PAYS-BAS

I

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures du Canada à l'Ambassadeur du

Royaume des Pays-Bas

OTTAWA, le 1- novembre 1971

° ]DFR-2010

tCELLENCE,

J'ai l'honneur de me référer aux discussions qui se sont déroulées entre

représentants de nos forces armées au sujet de l'assistance que les Forces
8'Mées canadiennes seraient appelées à fournir pour le transport des aéro-

s NF-5 de la Force aérienne royale néerlandaise du Canada jusqu'aux
?ays-Bas.

J'ai l'honneur de proposer que cette assistance soit fournie conformément

'ux mTodalités et conditions suivantes:

Le Chef de l'État-major de la défense des Forces armées canadiennes ou

son représentant autorisé mettra à la disposition des autorités appropriées du
ouvernement du Royaume des Pays-Bas des pilotes d'aéronefs pleinement

e0n1pétents des Forces armées canadiennes pour aider la Force aérienne

oyale néerlandaise à transporter des aéronefs NF-5 du Canada aux Pays-
as. Le nombre de pilotes des Forces armées canadiede dont aérra
sposer à cette fin sera convenu entre les autorités de la Force aérienne

"Yale néerlandaise et celles des Forces armées canadiennes.

II

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas devra fournir des vivres et

" logements aux pilotes d'aéronefs mis à sa disposition en vertu du présent
ord pour la durée du séjour qu'ils devront nécessademen oute e x

1ys-Bas après l'arrivée des aéronefs aux Pays-Bas; il devra en outre pendre
.dispositions voulues pour assurer le transport des pilotes des PaysBa
Squ'à la Base des Forces canadiennes en Europe (Lahr, République fédérale
Allemagne).

III

Il sera donné suite à toute demande d'indemnité déposée à la suite de la

rte d'un bien ou de dommages causés à un bien, de blessures ou de décès
écolant du transport des aéronefs aux Pays-Bas par un pilote des Forces

ées canadiennes, ou s'y rattachant directement, conformément à l'article
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(a) the aircraft being ferried are aircraft owned by the Government of th'
Kingdom of the Netherlands and used by its air armed services withlr
the meaning of paragraph 1 of Article VIII;

(b) the aircraft while being ferried, are deemed to be used in connectior
with the operatbon of the North Atlantic Treaty within the meaning 0l
paragraph 1 (ii) of Article VIII;

(c) the nationality of the aircraft will prevail over the nationality of the
pilot in the determination o! liability for damage, injury or deatC
arising from the use of the aircraft in connection with the ferryI'9
operation.

If, notwithstanding the foregoing, third parties who suffer damage, hfljurY
or death in connection with ferrying operation, dlaim against the Canadiav
Government or any of its officers or servants under Article VIII in a NATO
country, or under any other agreement or law in a non-NATO country, tll
Government o! the Kingdom of the Netherlands shall, to the extent tlhe
amounts awarded or adjudged in respect of such dlaims are not chargeable tP
Canada as the receiving state under the terms of Article VIII, and pro vided
that the Government of the Kingdomn o! the Netherlands would have bel"1
hîable for the damage, injury or death had the aircraft concerned at the tinre
of the occurrence which gave rise to such dlaims been piloted by a pilot of t}We
Royal Netherlands Air Force, indemnify and hold harmless the Canadial
Government and its officers and servants in respect of such dlaims.

IV
The appropriate authorities of the Canadian Forces and of the ROY"]

Netherlands Air Force may enter into subsidiary arrangements not incOflSi5t'
ent herewith as are necessary for the implementation o! the termas a
conditions contained in this note.

V

Except as otherwise provided herein, the NATO status of Forces Agree
ment shall apply.

Il the above-mentioned terrms and conditions are acceptable to the Go"f
ernment of the Kingdom of the Netherlands I propose that this note in botg
the English and the French language and Your Excellency's reply cnurr
therein shaîl constitute an agreement between the Government of Canada in
the Government of the Kingdom, of the Netherlands which will enter illto
force on the date of your Excellency's reply and shahl expire one year aftee
the said date.

Accept, Excellency, the renewed assurances o! my highest consideratior'

MITCHELL SI{Ae
Secretary of State for Externat Affa"'

His Excehhency Theo. H. Bot,
Ambassador of the Netherlands,
Ottawa.



5 1971 N° 41

VIII de la Convention de l'OTAN sur le statut des forces. Aux fins de l'article

ViI de ladite Convention:

a) les aéronefs transportés sont des aéronefs qui appartiennent au Gou-

vernement du Royaume des Pays-Bas et qui sont utilisés par ses

Forces armées aériennes aux termes du paragraphe 1 de l'article VIII,

b) aux cours du transport, les aéronefs sont considérés comme utilisés

pour des actions entreprises dans le cadre des opérations du Traité de
l'Atlantique Nord aux termes du paragraphe 1 (ii) de l'Article VIII;

c) la nationalité de l'aéronef prévaudra sur la nationalité du pilote lors-

qu'il s'agira de déterminer la responsabilité des dommages, des bles-

sures ou du décès découlant de l'usage de l'aéronef dans le cadre de

l'opération de livraison.

Si, nonobstant ce qui précède, les tierces personnes qui subissent des

OMinages, des blessures ou la mort en rapport avec l'opération de livraison
deposent une demande d'indemnité contre le Gouvernement canadien ou l'un
9 uelconque de ses agents ou de ses fonctionnaires en vertu de l'article VIII
dans un pays membre de l'OTAN, ou en vertu de toute autre convention ou loi

dans un pays qui n'est pas membre de l'OTAN, le Gouvernement du Royaume

des Pays-Bas devra, dans la mesure où les montants alloués ou adjugés à
egard desdites demandes d'indemnité ne sont pas imputables au Canada en

tant qu'État de séjour aux termes de l'article VIII et pourvu que le Gouverne-

ent du Royaume des Pays-Bas eût été responsable des dommages, des
blessures ou du décès en cause si, au moment où l'incident qui est à l'origine
de ces demandes d'indemnité s'est produit, l'aéronef en cause avait été Piloté

r un pilote de la Force aérienne royale néerlandaise, indemniser et mettre à
couvert desdites demandes d'indemnité le Gouvernement canadien ainsi que
ses agents et ses fonctionnaires.

IV-
Les autorités appropriées des Forces armées canadiennes et de la Force

erienne royale néerlandaise pourront conclure des accords subsidiaires qui
he sont pas incompatibles avec les présentes et qui sont nécessaires pour

ecécution des modalités et des conditions énoncées dans la présente note.

V

, 5 Ous réserve de toute disposition contraire prévue dans la présente, la

'nvention de l'OTAN sur le statut des forces doit s'appliquer.

Si les modalités et conditions sus-mentionnées agréent au Gouvernement
r Royaume des Pays-Bas, je propose que la présente note, rédigée en

nçIÇais et en anglais, et la réponse de Votre Excellence signifiant son assentd-

elt constitueront entre le Gouvernement du Canada et le Gouvernement du
ý'YaUme des Pays-Bas un accord qui entrera en vigueur date
eonase de Votre Excellence et expirera un an après ladite date.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances renouvelees de ma très haute

GAsidération.

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,
MITCHELL SHARP

Fbcellence M. Theo. H. Bot,
nbassadeur des Pays Bas,



The Ambassador of the Kingdom of the Netherlands to the Secretary of
State for External Affairs of Canada

(Translation)

Ottawa, November 1, 1E

ExCELLENCY,

I have the honour to confirm receipt of your Note of November 1, 19
which in Dutch translation reads as follows:

(See Canadian Note No. DFR 2010 of November 1, 1971)

I have the honour to inform you that the proposais contained in your NI
are acceptable to the Government of the Kingdom of the Netherlands so tl
Your Note and my reply constitute an agreement between the Governneflt
the Kingdom of the Netherlands and the Government of Canada which enF'
into force on this day for a period of one year.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideratioln

TH. Hi. B<ý
Ambassador of the Kingdom of the Net herla4,

The Hon. Mitchell Sharp,
The Secretary of State for External Affairs,
East Block,
Ottawa.



L'Ambassadeur du Royaume des Pays-Bas au Secrétaire d'État aux Affaires

extérieures du Canada

(Traduction)
Ottawa, le 1 novembre 1971

ýXCELLENCE,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note du i novembre 1971,
dont la traduction hollandaise se lit comme suit:

(Voyez la Note canadienne n° DFR 2010 du 1l novembre 1971)

J'ai l'honneur de vous informer que les propositions énoncées dans votre

Iote agréent au Gouvernement du Royaume des Pays-Bas, de sorte que votre
te et la présente réponse constituent, entre le Gouvernement du Royaume

de's pays-Bas et le Gouvernement du Canada, un accord qui entre en vigueur
Jour même pour une période d'un an.

Veuillez agréer, Excellence, les assurances renouvelées de ma très haute

considération.

L'Ambassadeur du Royaume des Pays-Bas

1;4'lIOTH, H. BOT

ilorable Mitchell Sharp,
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures,

oc de l'Est,
ttawa.
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